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GIẤY ỦY QUYỀN
ĐƯA TRẺ EM ĐI NƯỚC NGOÀI

LETTER OF AUTHORIZATION

TO ACCOMPANY A MINOR TRAVELLING ABROAD

Kính gửi / To: Cơ quan quản lý xuất nhập cảnh, hãng hàng không và các cơ quan hữu quan /  
Immigration authorities, airlines and other competent authorities

I.  BÊN  ỦY  QUYỀN  (CHA/MẸ  HOẶC  NGƯỜI  GIÁM  HỘ  HỢP  PHÁP)  /  THE 
AUTHORIZING PARTY (PARENT/LEGAL GUARDIAN)

1. Họ và tên cha / Full name of father: ............................................................

Ngày sinh / Date of birth: ..............................

Số CCCD/Hộ chiếu / Citizen ID/Passport No.: .........................

Ngày cấp / Date of issue: ....................

Nơi cấp / Place of issue: ........................................

Nơi cư trú hiện tại / Current residence: .............................................

2. Họ và tên mẹ / Full name of mother: ............................................................

Ngày sinh / Date of birth: ..............................

Số CCCD/Hộ chiếu / Citizen ID/Passport No.: .........................

Ngày cấp / Date of issue: ....................

Nơi cấp / Place of issue: ........................................

Nơi cư trú hiện tại / Current residence: .............................................

Là  cha mẹ/người  giám hộ hợp pháp của  trẻ  em có tên dưới  đây /  Being the  parents/legal  
guardian(s) of the following minor:

II. TRẺ EM ĐƯỢC ĐƯA ĐI NƯỚC NGOÀI / THE MINOR TRAVELLING ABROAD

Họ và tên trẻ / Full name of the minor: ............................................................

Ngày sinh / Date of birth: ..............................

Số hộ chiếu / Passport No.: ..............................

Ngày cấp / Date of issue: ....................

Nơi cấp / Place of issue: ........................................

Quan hệ với bên ủy quyền / Relationship to the authorizing party: ..............................



III. BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN / THE AUTHORIZED PARTY

Họ và tên / Full name: ............................................................

Ngày sinh / Date of birth: ..............................

Số CCCD/Hộ chiếu / Citizen ID/Passport No.: .........................

Ngày cấp / Date of issue: ....................

Nơi cấp / Place of issue: ........................................

Nơi cư trú hiện tại / Current residence: .............................................

Quan hệ với trẻ em / Relationship to the minor: ...................................

IV. NỘI DUNG ỦY QUYỀN / SCOPE OF AUTHORIZATION

Chúng tôi đồng ý ủy quyền cho Bên được ủy quyền nêu tại Mục III được đưa trẻ em nêu tại Mục II 
đi nước ngoài, cụ thể như sau / We hereby authorize the Authorized Party named in Section III to  
accompany the minor named in Section II on travel abroad, as follows:

Quốc gia đến / Destination country/countries: ........................................

Mục đích chuyến đi / Purpose of travel: ........................................

Thời gian dự kiến: từ ngày / Intended period: from: ...............

đến ngày / to: ....................

Số hiệu chuyến bay (nếu có) / Flight number(s) (if any): ..............................

Trong thời gian nêu trên, Bên được ủy quyền có trách nhiệm trông nom, chăm sóc và bảo đảm an 
toàn cho trẻ; thực hiện các thủ tục xuất cảnh, nhập cảnh, hàng không và các thủ tục cần thiết khác 
liên quan đến chuyến đi  của trẻ.  /  During the above period,  the Authorized Party  shall  be  
responsible for the care, supervision and safety of the minor, and shall carry out exit, entry, airline 
and other necessary procedures relating to the minor’s travel.

Chúng tôi cam đoan việc ủy quyền này là hoàn toàn tự nguyện, các thông tin nêu trên là đúng sự  
thật và chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung ủy quyền. / We certify that this authorization 
is given voluntarily, that the above information is true and correct, and that we bear full legal  
responsibility for the content of this authorization.

Giấy ủy quyền này được lập thành .... bản, có giá trị đến hết ngày ..../..../........ / This authorization 
is made in .... copies and remains valid until ..../..../........

....................., ngày .... tháng .... năm ........ / Place ....................., date .... month .... year ........

BÊN ỦY QUYỀN

THE AUTHORIZING PARTY

(Cha ký, ghi rõ họ tên / Father’s signature and full  

name)

BÊN ĐƯỢC ỦY QUYỀN

THE AUTHORIZED PARTY

(Ký, ghi rõ họ tên / Signature and full name)



(Mẹ ký, ghi rõ họ tên / Mother’s signature and full  

name)

XÁC NHẬN CỦA CƠ QUAN CÓ THẨM QUYỀN / CERTIFICATION BY COMPETENT 
AUTHORITY

(Phần chứng thực chữ ký của UBND xã/phường hoặc tổ chức hành nghề công chứng / Signature certification by the  

commune/ward People’s Committee or a notary practice organization)

Lưu ý / Notes:

• Kèm theo giấy này: bản sao hộ chiếu của trẻ, giấy khai sinh của trẻ, CCCD/hộ chiếu của các bên. / Attach: copies of  

the minor’s passport and birth certificate, and ID/passports of the parties.

• Yêu cầu về chứng thực và giấy tờ kèm theo có thể khác nhau theo từng quốc gia, hãng hàng không và từng thời điểm 

— vui lòng kiểm tra quy định hiện hành trước chuyến đi. / Certification and supporting-document requirements vary 

by country, airline and time — please check current regulations before travel.

Mẫu tham khảo cung cấp bởi Dịch Thuật Visa 247 — dichthuatvisa247.com


